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ΤΙΜΗ ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΕΩΝ
Διά τά δικαστικά έγγραφα έν γένει 

ο στίγο:............  λεπ. 20
Διά ^ιατριβάς, ειδοποιήσεις κλπ. 

κατ’ άποκοπτ,ν.

Τό έδαφος επί τοΰ όποιου έσπειραν την επι
βουλήν τό έπότισαν άφΟόνως και έζαλλιέργησαν 
έπιμελώς, ΐνα πλούσιον Θερι'σωσι τόν καρπόν 
τής διαιρέσεως καϊ τής έκ ταύτης έλπιζομένης 
αδυναμίας των μισούμενων. Διά νά. έλαττώσωσΐ 
την δύναμιν των αντιπάλων και προσπορίσωσιν 
έαυτοΐς τό έκ ταύτης μετ’ αγωνίας και λύσσης 
προσδοκώμενον κέρδος έρριψαν καί άλλα, πλήν 
των έν τοίς δυσΐ προηγουμένοις ημών άρθροις 
άναγραφέντων, ζιζάνια έν μέσω των τάςεων των 
αντιπάλων καί έν γένει όλων τών έχλογέων 
οίτινες διά ιής ψήφου των Θέλουσιν αποφασίσει 
μετ’ ολίγον περί τών έκλεκτών αυτών. Ήκο’ν 
τισαν δεξιώς, αλλά τά ακόντια αυτών δέν τραυ
ματίζουν, διότι είναι παλαιά καί έφΟαρμένα την 
αΐ/μήν, οί δέ ακοντιζόμενοι φέρουσι πανοπλίαν 
νέαν καί ασπίδα στερεάν. Οί Οεαταί όρώντες τόν 
μάταιον αγώνα εύσπλαγχνίζονται τούς παλαιούς 
άγωνιστάς, άλλ’ οΐκτείρουσι συνάμα αυτούς, διότι 
έααένουσι μετά φανατισμού εις τό πάλαιόν σύ
στημα. Καταγέλαστοι Θά γίνωσιν οί μωροί καί 
Οά μεταμεληθώσιν οί αμετανόητοι.

Συνεγίζομεν τά προηγούμενα. Είναι καί ασε
βείς· δέν έδίστασαν νά προχωρήσωσι καί μέχρις 
εκείνου, διότι ένόμισαν ότι ή ασέβεια δύναται 
να συντελέση εις τήν έπιτυχίαν τής επιβουλής. 
I1»αι όμως κατηγοροΰσιν άλλους οτι ύβρισαν 
ΰβριν «ύπεράτλαντον ! !» Τόν περιεκύκλωσαν έν 
ap'/'fl> τ°ν έΟώπευσαν, τόν έπήνεσαν, διότι έπί- 
σνευαν ότι ήΟελον τόν καταστήσει υποχείριον, 
ινα τοϊς χ,°ήσιίΛε^'?) εις τούς σκοπούς των όταν 
όαως έπείσθη^αν ότι δέν ·ήτο ό κατάλληλος, δν 
έζήτουν, τόν έλάκτισαν, τόν ύβρισαν και τόν ύβρί- 
ζουν έν τοίς γραφείοις των, έν τοίς καφενείοις, έν 
τοΐς οίνοπωλείοις διά ύβρεων τόσω ^δελυρών 
οιας δέν ακούει τις έν τοίς χαμαιτυπείοις. Διά 
τοΰ οργάνου των τόν όνομάζουσιν έκεενον, τώ 
άποδίδουσι δέ καί τήν μομφήν ότι άποχαλεϊ εαυτόν 
άρχ^κομματάρχην. ΙΙότε σάς τό είπε ; ποιος 
ξ.·/. τών σπιούνων σας σάς μετεβίβασε^ Δέν 
έχετε όμως ανάγκην πληροφοριών διότι έχετε 
γόνιμον τήν φαντασίαν καί πνεύμα δημιουργικόν 
εις τήν πλαστικήν κατέχετε τήν πρώτην Οέσιν.

[ Έχετε όμως ύπ’ ό'ψιν σας ότι τούς ασεβείς καί 
τούς βεβήλους βοχαίνονταο καί οί άθεοι. ’Αφή
σατε τον ήσυχον δέν σάς κακίζει διά τάς βοε- 
λυράς ύβρεις σας· Λυπεΐται μόνον διότι ύπάο- 
χουσίν έν τω ποιμνίω του καί απονενοημένοι. 
’Ερευνήσατε όπου θέλετε· οΰδαμοΰ άλλου θά τόν 
εύρητε ή έν τή αγάπη καί τή ευεργεσία τοΰ 
πλησίον.

Σάς ώμίλησαν καί περί αρχών καί πεποιθήσεων 
καί σάς έσύστησαν, ίδια εις τούς εις τό Τρικου- 
πικόν κόμμα ανήκοντας, νά μιμηθήτε τήν αρχήν, 
καθ' ήν δέον πάντες νά υποστηρίζωσι τούς έα- 
μένοντας εις έν πολιτικόν σύστημα. Τίνες το'λ- 
μώσι νά σάς κάμνουν τοιαύτας συστάσεις; ’Άν 
οί άλλάσσοντες πολιτικόν σύστημα δι' όποιον 
δήποτε λόγον είναι αξιόμεμπτοι, ποιας άγγόνης 
είναι άξιοι οί τρυφώντες εις δύο πολιτικά συστή
ματα όλως άντίπαλα καί λόγω άρχών καί λόγω 
προσώπων ; Και όμως τίνες άλλοι παίζουσι τό 
έλεεινόν τούτο πρόσωπον κά)νλιον έκείνων οιτινες 
τολμούν νά σάς συμβουλεύουν και σάς συνίστουν 
άρχάς καί πεποιθήσεις; ’Αλλά ποιος διστάζει 
νά συμβουλεύη τούς άλλους νά πράττουν ό,τι 
εκείνος άσυστόλως πράττει ; Άλλα καί άνεξαο- 
τητως τών συμβουλευόντων, μήπως έν γένει τό 
άλλάσσειν πολιτικόν σύστημα είναι έγκληαα ; 
μήπως δεν επιτρέπεται νά έπανορθώση τις'τήν 
πλάνην του ; Τό έμμένειν μάλιστα έν τή πλάνη 
είναι ασύγγνωστου. Αλλά πρό πάντων έν τ* 
περίπτώσει ταύτη περιττή είναι ή θεωρητική άνά- 
λυσίς διότι ώς έν τω προηγουμένω φύλλω άπε- 
δείξαμεν ή μετάστασίς έγένετο φυσικώς καί άνα- 
ποοράστως.^ Άλλα ή π.αρέα ζητεί νά εύρη Επι
χειρήματα όπως δήποτε ίνα τουλάχιστον κά) ύώ 
έν μέρει τήν έαυτής γυμνότητα. ’Όχι ξαχουσαένη 
παρέα· ούδ έκ τών πραγμάτων, ουδ’ - 1 ’ 
δουΛωναο. ουό εχ τώ. γεΑοΙω, 
σου εγεν,ηΟη η δα γεν,,Ο?) ά,,ίπαΟέ:» χατ’ ί- 
χεενων τους nu μΙσεΕί ■ τ-ν έλπ(_
ζοίχενων χεροώ», «λλα τοΰ,«„ίΛ ά«μ«ί« 
,ωηοα ε.ς τάς όλων ή πρό,-
«υτ=·Α- «γαπη. Εχε ΰπομ.,ή, Χ«1 ei ,'J,- ό-, 
απα/τε, ενοησαν ότι ό αγών περί τοΰ όποιου 
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σύ όμίλεΐς χαί ένδιαφέρεσαι δέν είναι ό των Tpt- 
κουπίκών καί Δεληγιαννίκών άλ// ό συμφερον- 
το7»ογίκός, εΓναί ό άγών χάριν τοΰ όποιου νυ
χθημερόν συγκροτείς συμβού)^α μυστικά, είναι 
ό άγών έν ώ πρωταγωνίστουσιν ασεβείς πρός 
τούς οικείους, άρνησίφι/^οι τριακονταετούς φιλίας, 
άπαντες συμφεροντολόγοι, άρπσκτικοί έν γένει, 
είναι ό άγα)ν εις τόν όποιον όλη ή παρασκευή 
καί ή παράταξις σκοπόν έχει τήν λεηλασίαν.

’Αλλά σας ώμίλησαν και περί τοϋ σζοποΰ δι’ 
ο> έπιζητοΰσι τό βουλευτικόν άξίωμα καί σάς 
ειπον ότι δέν είναι ή ώφέλεια τής επαρχίας των 
άλλ' ή διοίκησις τής Άτμοπλοϊκής Εταιρίας ήν 
θεωρουσι δήθεν κληρονομικόν αύτών δικαίωμα. 
Έστράφησαν έοώ, έστράφησαν εκεί, έκαμαν πολ
λούς ελιγμούς, άλλ’ επί τέλους δέν εΐμπόρεσαν 
νά κρυφθούν. Έφανερώθησαν. Αύτός είναι ό άγών 
διά τόν όποιον μέ τόσην μανίαν προετοιμάζεσθε, 
αύτός είναι ό άγών δια τόν όποιον ποοοπατεΐτε 
τήν συγγένειαν, ποδοπατειτε τριακονταετή φι
λίαν καί συντροφιάν, ποδοπατειτε παν ιερόν καί ό
σιον ! Ήνώθησαν ή ασέβεια, ή άρνησιφιλία, ή μι- 
σανΟρωπία, ή αρπαγή, ή ραδιουργία καί ζητούν νά 
«ξεπατώσουν τό σπίτι» ΐνα έκπορθήσωσΐ τήν 
εταιρίαν καί, νικηταί καί τροπαιουχοι, στήσωσιν 
επί των επάλξεων αύτής τήν σημαίαν τής λεηλα
σίας ! δσο^ βλελυρόν είναι τό τέλος του άγώνος 
τόσον σθένος καθ’ έκάστην άποκτώσιν οί πρωτα- 
γωνίστοΰντες ! ΙΙαίζουν τό τελευταίου κόλπο εις 
τό όποιον έπεθύμησαν νά είχον μονοπώλιον την 
αρωγήν τής κυβερνήσεως, ήν τραχεϊαν καί έπιΘε- 
τικην νομίζουν, καί διά τούτο έπεδίωξαν τήν διαί- 
ρεσίν. Καί όμως τολμούν νά όμιλώσι, τολμούν 
νά συμβουλεύωσι, τολμούν νά κατηγορώσι ! !

"Ας βαυκαλίζωνται μέ τά γλυκέα αύτά όνειρα. 
Μικρόν έτι καί όά ίδωσιν ότι όλον αύτό τό πό
τισμα, όλη αυτή ή καλλιέργεια ούδέ τάς δαπάνας 
τού σπόρου 6ά τοΐς άποφερη. ‘Η γή έπι τής ό
ποιας έσπειραν Οά μείνη άγονος διότι ό σπόρος 
είναι παλαιός, είναι τετριμμένος, είναι άχρηστος. 
Ο κακός γεωργός άκάνΟας καί τριβόλους Οερί 
ζει. Οί άνορύσσοντες λάκκον πρώτοι έν αύτώ πί- 
π του σι.

ΕΙΔΗΣΕΙΣ ΔΙΑΦΟΡΟΙ
Από τού άξιολόγου νέου Πλάτωνος Ε. Δρα- 

κουλη έκοίδεται έν ΆΟήναις μηνίαΐον φύλλον των 
ανθρωπίνων συμφερόντων ύπό τόν τίτλον «"Αρ
σην ο ού πέντε άχρι τούδε έξεδόθησαν φύλλα. Ό 
συντάκτης αυτού έν τή πρώτη σελίδι αναγράφει 
συντόμως μέ> άλλ’ εύκρι ώς τάς άρχάς τάς ο
ποίας πρεσβεύει χαΐ τούς τελικούς σκοπούς τούς 
όποιους επιδιώκει. '() αναγνώστης του προγράμ
ματος τού «’’Αρδην» παρατηρεί ότι αί άναγεγραμ- 
μέναι άρχαί είναι αί ύπό τού καθεστώτος κοινω- 
•τζοπολιτικού συστήματος καί τής μεγάλης πλει

ονοψηφίας καταδικαζόμενοι ώς σφαλεραι, οι δέ 
τελικοί σκοποί οί ώς ανεπίτευκτοι όλως θεωρού
μενοι. Τή άληΟεία τό ζήτημα είναι έκ των σπου
δαίο τάτων καί των ώς άλυτων σχεδόν Οεωρου- 
μένων, άλλα καί διά τούτο ίσα ισα αξιον με
γίστης προσοχής καί άοιαλείπτου μελέτης. ΙΙρο- 
οήλως τό καΟεστός δέν παρέχει όλας τάς έγ- 
γυήσείς, πλεϊστοι δέ δέν εύημεροΰσιν έν αύτω, 
ένω πολλοί πάσχουσι τά πάνδείνα. Διατΐ τάχα 
αί ίδέαι αί κοίνωνίκοπο/ατικαί, αιτίνες πρεσβεύ
ονται ύπό όλίγων, έξ ών εις καί ό άξιόλογος 
συντάκτης του «’’Αρδην», νά μή τυγχάνωσιν 
εύμενεστέρας ύποδοχής καί νά μή βασανίζωνται 
κατά τήν βάσιν καί τό τέλος αύτών; Έχομεν 
άποδεδειγμένον έκ τής άκάμπτου ιστορίας ότι 
εις όλας τάς νέας ιδέας τό καΟεστός καί ή με
γάλη πλειονοψηφία άπάντησαν διά περιφρονήσεως 
καί διωγμών
νά μή ύποκύψωσι μετ’ ολίγον εις τήν άκατα- 
μάχητον άληΟειαν. Τί παράδοξον άρα ό,τι σή
μερον θεωρείται σφαλερόν καί άπραγματοποί- 
ητον αυριον ν’άποδειχΟή ορθόν καί τετελεσμένον; 
'Γπό την έποψίν ταΰτην έκτιμώμεν τά μάλιστα 
τό θάρρος καί τόν άγώνα ον εύγενώς άνέλαβεν 
ό συντάκτης του «Άρδην», τοσούτω μάλλον 
καθόσον άξιοι έκτιμήσεως καί ύπολήψεως είναι 
πρό πάντων εκείνοι οί’τινες, ολίγοι ή καί είς 
μόνος πολλάκις, άναλαμβάνουςιν εύθαρσώς νά 
πολεμήσωσι κατά τών προλήψεων του καθε
στώτος.

— Έκ τοϋ συναόέΛφον ^ILliovy» 
^οι,ιεν τάς έξης εΐάι^σεϋς :

«Αφόρητος κατέστη ό βίος τών κατά τάς 
συνοικίας κατοικούντων ήμετέρων συμπολιτών, 
ομάδες μεθύσων ή καί απλώς οιασκεόαζόντών, 
περιέρχονται τάς οδούς κραυγάςοντες, αοοντές 
ή μάλλον ώρυόμενοι ώς Καννίβαλοι, χωρίς νά 
έμποδιζωνται ύπό τίνος. Φαίνεται ότι ^χορηγήθη 
ελευθερία καί ώς πρός τούτο χάριν τών έπι- 
κειμένων εκλογών.

»”Εν τισι κατά τάς συνοικίας καταγωγίοις 
γίνεται χρήσις τού καταστρεπτι · ου χασίς· καί ναι 
μέν πρό τίνος άπεπέμφθησαν είς ^.μυρνην ξένοι 
ίδρύσαντες είς Άναβατουσίκα καταγωγίου τοιου- 
τον, αλλά διατΐ ούδεμία φροντίς έλήφθη οι έτε
ρον όμόειδές υπάρχων έν τή αύτή συνοικία; Έπι- 
καλούμεθα τήν έπεμβασίν τής χωροφυλακής, 
καθ’ όσον ή άστυνομία οέν δύναται νά κάμη τι> 
τού έχοντος τό είρημένον καταγωγίου όντος 
πνευματικού συγγενούς ενός σπουδαίου μέλους 
τής περί τόν Σ. Γέοοντα σπείρας-

»Έκ τής αύλής τού Γεωο- Δροσού έκλά- 
πησαν τήν παρασκευήν δέκα ορνίΟΐς· ή άστυνομία 
είοοποιηθεϊσα περί τής πράξεως είναι πρόθυμος 
νά συλλάβη καί παραπεμψ"/] εις τό οικάστηριον 
τούς οιαπράξαντας την κλοπήν, άμα τούς άνακα- 
λύψη.

»Χάριν τών επικειμένων εκλογών ή δημο

μάλιστα, οέν ίσχυσαν όμως ώστε
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Πάντες περίπου 
ένεποί'Λ^α^ εν τοι 
μουσικόν ΰφο: 
έργοις έκαστου,

οικίαν τοϋ Δημητρίου ΙΙιΛυκανδρίτου

τική αρχή κατόρθωσε διά τής Νομαρχίας καί 
εναντίαν τών ύ.τό τοΰ συμβουλίου έψηφισμένων 
νά έπιτύχη τόν διορισμόν ετέρων δέκα αστυνο
μικών κ)<ητήρων εκτός των ύπό τού προϋπολο
γισμού όριζομένων. Οί κλητήρες διωρίσΟησαν. 
ά/<λ’ εστωσαν βέβαιοι οι ήμέτεροι συμπολΐται 
ότι ούδεμίαν συνδρομήν Θέλουσι παράσχει εϊς τήν 
τάξιν καί τήν ασφάλειαν τής πόλεως καθόσον, ώς 
έμάΟομεν, προσελήφΟησαν άνθρωποι μή ύπηρε- 
τοΰντες εις τήν άστυνομίαν ή μηδέ προσερχό- 
μενοι καν εις αυτήν. ΔιωρίσΟησαν υπό τοΰ κ. Βα- 
φιαδάκη άνθρωποι άεργοι καί φυγόπονοι, οιτίνες 
προσελήφΟησαν μόνον καί μόνον διότι συνδέονται 
στενότατα μετά τής περί αύτόν σπείρας.

»Έκ τών έξωθεν τοΰ τελωνιακοΰ καταστή
ματος αποτεθειμένων βαρελίων ρουμίου έκλάπη 
προχθές τήν νύκτα έν μετακομισθέν μέχρι τής 
προκυμαίας όπου άφέΟη ύπό τών κλεπτών, κατα- 
ληφΟέντων, ώς φαίνεται, ύπό τής ήμέρας. Καθ’ 
όλον τό διάστημα τής εργασίας ταύτης, ήτίς δι· 
ήρκεσεν ώρας ολοκλήρους, ούδέν αστυνομικόν όρ- 
γανον ήνόχλησε διά τής παρουσίας του τούς άπο- 
πειραΟέντας τήν κλοπήν».

Εις τάς άνωτέρω ειδήσεις του «Ήλιου» προσ- 
Θέτομεν καί ήμεΐς μίαν ήν δεν έδημοσιεύσαμεν 
έν τώ προηγουμένω φύλλω ένεκα έλλείψεως χώ
ρου, τήν εξής: κλέπτης εΐσελθών τήν 2ην Μ. Μ. 
εις τήν 
άφήρεσε μίαν ραπτομηχανήν.

LA FORZA DEL DESTINO
‘Π ΐ σ χ υ ς της Ε ί μ α ρ μ έ ν η ς τό ώραϊον, υψη

λόν, αλλά και ό'λως ίδιότροπον τούτο έργον τοϋ Verdi 
έδόθη πρό τινων ήμερων έν τω θεάτριρ της πόλεως μας 
μετά τόν F1W Diavolo-

Ό είθισμένος φιλόμουσος ει’ς τάς ήδεΐας καί αρμόνι
κάς μελωδίας τοϋ ΙϊιΓΙΙίΙπΐ, τοϋ της ll’aviata,
τοϋ TrOVatore, έν τή Forza del DestillO δυσκολως 
λίαν αναγνωρίζει τόν Verdi αύτόν, τό πνεύμα τό γό- 
νιρ.ον τό παραγαγόν τοσοϋτον αφθονον και ποικίλον 
πλοϋτον μελιρδιών πάντοτε νέων, πάντοτε δροσερών, 
τών μέν ωραιότερων τών δέ.

’Εάν έν τοΐς έργοις τοΐς παραχθεϊσι πρό της Forza 
del DestillO ώμίλησεν ή καρδία καί τό δαιμόνων 
πνεύμα τοΰ μουσουργοί), έν τώ έργω τουτω εδείχθη ουγ- 
νρόνως καί ή ‘σΖύ? της έξοχου μουσουργικής τέχνης 
καί ή δύναμις καί έκτακτος γονιμότης της μουσική; έμ- 
πνέύσεως τοϋ διδασκάλου.^

Έκ τοΰ έογου τούτου b Verdi εντελώς μετεβλήθη 
καί μετεμορφώθτ,· είνε αδύνατον ν’ αναγνώριση τις έν 
αύτω τόν ήδυμελή μουσουργόν τοϋ Ernani, ρυ αι άρ- 
μονικαί μελωδίαΐ πληροϋσιν έτι εύαρέστως τά ώτά μας.

*
οί μεγάλοι καί έςοχοι μουσουργοί 
έρνοις αυτών ιδίαν χροιάν, ίδιον 

δπερ’ αναγνωρίζεται έν πάσι τοΐς 
Ο Verdi κατόρθωσε κατά τό μουσουρ- 

γικόν αύτοϋ ύοος νά μεταβληθή μεγάλως και νά καινό- 
τομήση έν τοΐς τελευταιοις αύτοϋ έργοις. Ή μεταβολή 
δέ αΰτη ήρξατο μέν ν’ άναφαίνηται έκ τοϋ HlgolettO, 
έπεδείχθη έτι μάλλον έν τώ Ballo in Masciiera καί 
έγένετο εντελώς καταφανής έν τή Forza del Destino, 
εν ή άνεζήτησε νέας πηγάς μουσικής έμπνεύσεως συμμορ- 
φούμενος πρός τάς φιλομούσους απαιτήσεις καί τό προο
δευτικόν πνεύμα τής εποχής καί παρασυρόμενος υπό τοϋ 
ρεύματος τής μουσικής άναμορφώσεως καί τοϋ νεωτε
ρισμού, καθ’ ά πολλάκις παρορώνται καί θυσιάζονται 
αι εμνεύσεις τής καρδίας χάριν εντέχνου καί έπιτετη- 
δευμενης λίαν μουσικής συνθέσεως.

Έν τή Forza del Destino τό γλυκύ καί μελω
δικόν τής ιταλικής μουσικής σχολής υπεχώρησε κατά 
το πλεϊστον εις τά ιδιότροπα όσον καί λίαν δύσκολα 
ασματα, είς τήν σοφήν όσον καί έπιτετηδευμένην αλλη
λουχίαν άρμονιών.

Ιό πνεύμα τούτο καί ή τέχνη τοϋ μουσουργού έκτοτε 
επε-ρατησαν καί είς τά μετά τήν Forza del DestillO 
έργα αυτού, ήτοι τόν Don Carlo, τήν Aida καί τήν 
Messa di Requiem.

Ως γνωστόν δυο μουσικά! σχολά! όλως αντιθέτων 
-ασεων υπήρχον μέχρι τινός καί υπάρχουσιν έτι καί 
νύν ή ’Ιταλική, ήτίς άπ’ άρχήςτής γεννήσεως τοϋ 
μελοδράματος περιποιείται καί καλλιεργεί πρό πάντων 
την μελωδίαν, τό άσμα, καί ή Γερμανική, ήτις 
άπο τοΰ Bacll καί Gltick μεγάλως θεραπεύει τήν 
αρμονίαν. Πρώτος ό Bach καί εΐτα ό Gltick κατε- 
νόησαν, ότι ή μεγάλη άνάπτυξις τής μελωδίας, τοΰ 
άσματος, εν τοΐς μελοδράμασιν έξησθένει σοόδια τΰ 
δραματικόν ενδιαφέρον καί ως εκ τούτου προσεπάθησαν 
νά συνδεσωσιν όσον οίόν τε στενότερον τήν μουσικήν 
μετά τής ποιησεως καί νά προσαρμώσιοσι κάλλιον τήν 
εκφρασιν και παράστασιν τής μουσικής πρός τάς λε
πτομερείς περιπέτειας τών έν τώ δράματι άνελισσομένων 
σκηνών. Οΰτω βαθμηδόν έν Γειμανία ήρξατο ν’ άνα- 
πτυτσηται η αρμονία μετά τοσού.του μάλιστα πολλάκις 
φανατισμού, ώστε παρεβλέπετο και περιεφρονεΐτο συν
ήθως πάσα αξία τής μελωδίας καί τής λυρικής μου
σικής. Τά πάντα έκεϊ έν τή μουσική έθυσιάσθησαν είς 
τήν αρμονίαν διά ταύτης προσεπάθουν νά παραστήσωσι 
περιγραφικώς παν αίσθημα, πάσαν δραματικήν θέσιν· 
ή άπομίμησιν φυσικήν.

Τουναντίον ή ’Ιταλική μουσική σχολή καλλιερ- 
γησασα πρό πάντων τήν λυρικήν μουσικήν καί τό μελω
δικόν ύφος ανύψωσε ταΰτα διά λαμπράς πλειάδας έξό- 
χω? μουσουργών εις περιωπήν καί κάλλος άμίμητον. Ή 

“ ίπίσΤ,ς έν V σ*0λ,ϊ> άνε~τύχθη5 άλλα 
■ χε -αντοτε δευτερευουσαν θέσιν γρησιιχεύουσα 

Λ Έ, ·2
όε τουτω εγεννήθησαν τά πλεΐστα τών 
στουργημάτων τού Bellini, Donizetti ΥοπίΓκτλ '' 

τ0/·αθΚ?άν ;αΰτο λ’Λ^ν ΰφ^ς, όπερ κυρίως 
εστηριζ^το ετϊ1 TorJ α'-ματος ί—5 -, ύ- 
-rvivj ς - ’■ ’· > ’τ - Οζ’ ιζβλωδιας, απο.ινων ετών ηοςατο εν Ιταλίζ» ,,ε. 1 ■' λ e Λζ<? κατανοεΐται, οτι υπο-

— .α. μέρα ,ο, ω, προς τήν δλην δσαματικήν έκ·- 
ψΓ" “ασιν τ&ν έν τοΐς μελαδράμασι πε- 

ρ ε.ειων., ^υν,^ς, οϋτως ει’πεΐν. άσμα εΐνε μέν επι
τήδειον εις την έκφ?ασιν τήν α!’οθηματ1!1ήν. τήν ατο
μικήν των εν -λ έ ,1 „ , °Γ'Κματι δρώντων προσώπων, υπολει-

οαω* ω- -λ- »1 ~ · ~ν ί ΐΑουσιχνις παραστασ:\·- 



ΙΧΟΛΙΤΉΧ

των έζεΛίσσοιχένων διαφόρων ίραιχατικών σζτινών καϊ 
περιττετεαον, ό'ιά τάς οποίας ά:|Λοοιωτέρα εΐνε ή κυρίως 
συρί.φωνική5 ή καί πξριγραφικ ή καλουν.ένζ^ 
μουσική.

*
Η ε>Λειύις έπθΜ.έν<υς καί ανεπάρκεια αΰτζ τού ρ.ε- 

Λωόικοϋ υφους τής ’Ιταλικής υ.νυσικής κατανοζθεΐαα 
εσχάτως έ^ωκεν ώθτ,σιν είς νέας έν ’Ιταλία τάσεις, 
όι ων επιδιώκεται ή συγχώνευσις τού ’Ιταλικού προς 
To Ι^Ρ^-κνικόν ύφος. Έκ τούτου δέ έδζυ.ιουργήΟγ; 
ριέσον τι zpay.a έκπλχρούν τάς άπαιττίσεις τής τε 
λυρικής και δραματικής μουσικής.

Τά πλεϊστα των εργω* τού διαπρεπούς Rossini 
υπάγονται εις τάς νέας ταύτας έν ’Ιταλία ιδέας. ’Ε
πίσης καί τά τελευταία έργα τού Vci’ili, παρ’ ω αν
τιπροσωπεύονται έπιτυχώ; άμφότεραι αΰται at διακε- 
κριμμέναι βαθμίδες τής ιταλικής μουσικής προόδου.

Έν τοϊς Ernani, Trovatarp, Traviata κλπ., ώς 
ειπομεν, δεσπόζει το μελφδικόν ύφος, ένω έν τοΐς Forza 
del Destino, Don Carlo, Aida, Requiem, τά 
ηδυμελή άσματα και r περιπαθής μελωδία συνδυάζονται 
επιτυχώς προς τέχτην συμφωνικήν σπανίαν.

-k
’Αλλά τό μικτόν του’.ο είδος τής μουσικής συνθέσε- 

ω; προϋπήρχεν ήδη πρό πολλοΰ έν Γαλλία καί έκαλλι- 
εργζ,θη ίο ία έν Παρισίοις ού μ.όνον υπό των γάλλων 
επιφανών μουσουργών, άλλά καίύπό μουσουογών άλλοτρίας 
εθνικότατος συνθεσάντων έογα διά τήν γαλλικήν σκη- 
νϊ'ν·. ° Cherubini καί ό Spontini καί ό Ros
sini και ό Donizetti δέν συνέθηκαν καθαράν ’Ιταλι
κήν μ.ουσικήν διά τό γαλλικόν μ.ελόδραμα. *0 εςογος 
μουσουργός Meyerbeer, γερμ.ανός τήν καταγωγήν, εΐ
νε πρό πάντων τό καύχημα τού γαλλικού τούτου μ.ου- 
σικού τύπου.

’Ολίγοι τινές, βεβαίως έκ μή εμβριθούς κρίσεως ή ές 
άγνοιας, ήρνήίησαν ““ήν ύπαρξιν ιδίας γαλλικής μου
σικής, ισχυριζόμενοι ότι οι γάλλοι μουσουργοί πάντοτε 
ήρκέσθησαν άντιγρΐφοντες καί άκολουθοΰντε; ποτέ μέν 
τό ιταλικόν ποτέ δε τό γερμανικόν ύφος. Τά διαπρεπή 
έργα τών Boildieu, Herold,. Auber, Ualeyv, 
GrOunod καί πλείστων άλλων Οιαψεύδουσιν τούς ισχυ
ρισμούς τούτου;. ’’Αλλους τε δέ εΐνε τόσον άναμ.φισβή- 
τητος ή ύ'παρξις ίδιου γαλλικού μουσικού υφους, ώστε 
έπιφανεϊς ξένοι μουσουργοί γράψαντες διά τήν γαλλι
κήν σκηνήν ήναγκάσθησαν νά συμμορφωθώσιν δσον οίόν 
τε προς τό ύφος τούτο. Διά τούς Παρισίους ό γερμ.ανός 
Meyerbeer έγκαταλείψας τό πριν ’ίδιον αυτού μουσι
κόν ύφος παρήγαγε τόν Proplicte, τούς Huguenots, 
τόν Robert-le-Diable- διά τούς Παρισίους έδημιουρ- 
γήθν,σαν ίδιάζοντα τό μουσικόν ύφος ή Favorite καί ο 
Don Gebastien τού Ιταλού Donizetti· διά τήν γαλ- 
λιζή,ν σκηνήν έγράφη τό έξαίρετον έργον Guillaume 
loll του ΐταλού Rossilli.

*
Απο τινων ετών όμως τήν ηγεμονίαν έν τή μουσι

κή συνθεσει διεκδικεΐ αίρεσίς τις αριθμ.ούσα πολλούς 
οπαδούς υπό τόν έξοχον γερμανόν μουσουργόν Wagner 
θεωρούμ.ενον υπο τών θαυμαστών του ώς νεον Μεσσίαν 
έν τή μουσική αναμορφώσει.

Τό πολυθρύλλητον μουσικόν σύστηαα τού Wagner 
έν τουτοις δέν εΐνε ειμή άνωτέρα άνάπτυξις καί τελείο- 
ποίησις τού ηδΌ πρό πολλοΰ υπάρχοντας έν Γερμ.ϊνρα 
μουσικού συστήματος τών Weber, Beethoven, Schu

mann, Mendelssohn καί άλλων, όπερ κυρίως συνί- 
σταται, ώς γνιοστόν, εις λεπτομερή καί κατά κόρον άνά- 
πτυζιν τών οργανικών εν τή όρχ ήστρα συμ.οωνιών επί 
βλάβ·/] τής έν τώ δράματι μελωδίας. 'Άπασκ ή προσο
χή κιί τό ένδιαφέρον έν τή μουσική ταύτγ, έδόθησκν εις 
■τΫ,ν cp/_T,a~:oty.Tiv άρμ.ο'.ίαν, ένω η μελωδία, τόασμ.α, ή αλη
θής λυρική μουσική τών αισθημάτων παρημελήθη μεγά- 
λως και, δυνάμεθα είπεΐν, έξεμηδενίσθη καθ’ ολοκλη
ρίαν. Εΐνε δέ σπάνιον εύρημα έν άπασι τοΐς διεζοδικοΐς 
έργοις τού Wagner, έάν ϋπάρχη καθαρά τις και βρα
χεία μ.ελωδία.

-g
'Αν καί ή μουσική αύτη ένέχη σπανία: καλλονάς καί 

προτερήματα πολλά άναμ.οισβήτητα, έχει όμως καί σπου
δαίας έλλείψεις, διά τάς οποίας πολλαχοΰ έπολεμήθη 
μεγάλως.

ΊΊ μουσική τής σχολή; Wagner έχει τήν άξίωσιν 
ότι δύναται νά έκφραση καί παραστήσγ, διά τών ήχιον 
τό παν έν τή φύσει καί αυτά τά λεπτότερα ψυχολογικά 
φαινόμενα. ‘Ως ίκ τούτου δέ έν τή μουσική ταύτη τήν 
αληθή έμπνευσιν άντικατέστησεν ή τυφλή απομίμησις 
καί ή προσπάθεια τής διά τής αρμονίας λεπτομερούς 
παραστάσεως παντός αντικειμένου ή φαινομένου, ένεκα 
τού οποίου οί θιασώται τής σχολής ταύτης περιπί- 
πτουσιν εις λεπτολόγους ύπερβολάς καί εις αναζητήσεις 
μικράς πολλάκις αξίας συγχιζούσας καί καταπονούσας 
μ.άλλον τό πνεύμα τού άκιοατοϋ. ‘II μελωδία σχεδόν 
έζηλείφθη καθ’ ολοκληρίαν χάριν τού μεγάλου πλούτου 
τής αρμονίας, ητ ς χρησιμοποιείται κατά· κόρον καί 
ήτις τείνει νά δώση εις τήν μουσικήν τύπον υπεράγαν 
πραγματικόν, θετικόν, ενώ αύτη εΐνε άϋλος, γλώσσα 
άφηρημένη, χρησιμεύουσα ού μόνον εις άπομίμησιν δια
φόρων έν τή φύσει φαινομένων, άλλά καί εις έκφρασιν 
και ερμηνείαν τών άτου.ικών αΐβθηαάτων καί συγκινή- 
σεο^ν ή διεγέρσεων πάσης ζώσης καρδίας.

Καί ό χρόνος καί ό χώρος έλλείπουσιν ήμΐν, όπως έν- 
διατρίψωμεν ένταύθα πλειότερον επί τού σπουδαιότατου 
τούτου μ.ουσικού ζητήμ.ατος.

Ό χρόνος έπίσκς έπέλιπεν ημάς, όπως μελετήσωμεν 
καί άναλύσωμεν λεπτομερώς τήν μουσικήν τού ωραίου 
μελοδράματος Forza del De'stillO, τό όποιον άλλως 
τε εΐνε λίαν γνωστόν έν Έρμουπόλει ο>ς πολλάκις δοθέν 
άπότής σκηνής τού «’Απόλλωνος», επιφυλασσόμενοι βρα
δύτερου ν’ άφιερώσωμεν τόν κατάλληλον χρόνον διά τήν 
μελέτην καί άνάλυσιν άλλων μελοδραμάτων, τά όποια 
κατά πρώτην φοράν ή μετά παρέλευσιν πολλών ετών Οέ- 
λουσιν άναβιβασθή επί τής σκηνής τού θεάτρου μας.

Ή έν γένει έκτέλεσις τής Forza del Destine ύπήρ-
■ ξεν επιτυχής.

‘Η υψίφωνος δεσποινίς Bodrilla διεξήγκγε με
τά μεγάλης δραματικής τέχνης τό μέρος τής Leonora 
καί έμελψεν επιτυχέστερων η έν τώ Ernani.

Ό οξύφωνος κ. Piermaria κατήγαγεν αλη
θή θρίαμβον. Επίσης καί ξ β α ρ ύ φ ω ν ο ς κ. Alberti 
ένεθουσίασε τό κοινόν. Ή δυωδία τών δύο τούτων αρι
στοτεχνών έν τή τετάρτη πρ'άξει έξετελέσθη μετ(ά τοι_ 
αυτής τέχνης, ώστε προυκάλεσεν επανειλημμένας τάς 
επευφημίας και ραγδαία τά χειροκροτήματα τών θεατών.

Ό βαθύφωνος κ. Crombei’g μολονότι κατά 
πρωτην φοράν έλάμ.βανε μέρος εν τή Forza del Desti
ne), άνεδείχθη καί πάλιν άξιος τής άρίστης περί αυτού 
ιδέας τού φιλομούσου κοινού. «1>&λόμ.θλπος.


